VIVA LA VIRGEN RANCHERA/HAIL, VIRGIN OF TEPEYAC

Carlos Rosas
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1.Con a -le - gri - a va-mos to - dos
2. Con mu - chas lu - ces, be - llas flo - res,
3. La san - ta mi - sa ce - le - bra - mos
4. Can - te - mos to - dos, can - te - mos con
1. With joy and glad - ness we have come, to
2. With man -y can - dles, love - ly flow - ers,
3. In sol-emn wor - ship we will hon \- or
4. We join to - geth - er in an.song. \that
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1. a ce - le - brar Es "= ita gran fies - ta
2. li - rios tam - bién He - mos cu._- bier - to
3. hoy en tuho-nor Y lae = fre - ce - mos
4. el co - ra - zon, Con a - e - gri - a
1. cel - e - brate this\ \ glo - rious feast day
2. ev - ery shade, now ‘placed be - fore you
3. you this day, praise,and thanks - giv - ing
4. flows from the heart; with~_joy  and glad - ness,
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1.°de. la “ Vir - gen del Te - pe - yac. Gua-da - lu -
2. e al - tar », pa - ra ce - le - brar Es - ta gran
3. @ Dios Pa‘'s'dre con de-vo -cion. A - si te hon-
44y tam-bién con san - to fer - vor. Que Vi - va
1. of the Vir - gin of Te - pe - yac. “Gua -da - lu -
2. on this al - tar, we cel - e - brate this glo-rious
3., to God the Fa - ther, we pray. We ven -er -
4. with ho - ly fer - vor, ex - ult! Long live our
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Viva la Virgen Ranchera/Hail, Virgin of Tepeyac, cont. (2)
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1. pa - na le lla-ma - mos con de - vo - cidn,
2. fies - ta de la Vir - gen del Te - pe - vy
3. ra - mos, Vir-gen -ci - ta lin - da sin
4.siem - pre, que Vi - va Ma - dre de

1. pa - na’“ with de - vo -
2. feast day of the Vir -
3. ate you, Beau - ti - ful,
4. La - dy, Long live
Re
D
N+ |

. o

1-4.*La Vir-gen Ran - che
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1-4. re - na, mia - mor.

*Ranchera literally translates ¢
used to describe the Virgin
Reina de mi amor is
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